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Athör ë rou cï Joon gɔẗ
Wɛẗ nhom

Athörërouëcï Joongɔẗ tënëakutkɔc cï gamtɛd̈ɛẗ.
Wäär gɛẗ yen athöör, Joon ë rot cɔl raandït, ku cɔl
akut kɔc cï gamaye tik kemiɛẗhke. Athör ciek kënë
ë jam nhiër kam kɔc cï gam, ku bï kɔc yɔɔ̈k̈ bïk röt
tiit tënë kɔc aa lueth ku piɔɔ̈c̈den.
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Muɔẗh ciëën 12-13

1 Ee ɣɛn raandït akut kɔc cï gam, ɣɛn agɛẗ athör
kënë tënë akut kɔc cï gam cï Nhialic lɔc bï rëër
keyiic ke cïtmiɛẗhke. Wek aa nhiaar piändiɛ̈ ëbën,
ku acie ɣɛn rot ɣɛn nhiar we, aa kɔc ëbën ŋic yic cï
Nhialic nyuɔẗh ke, kekaanhiarwepiändenyic aya.

2Wek anhiaar ke rin ɣook ëbën, ɣok aa ŋic yic cï
Nhialicnyuɔɔth. Kuyickuckuabukaaŋicakölaköl.

3 Bï Nhialic kek Wënde Jethu Krïtho ɣo dɔɔc ku
pɛl̈kë käraackua piny, ku bïk ɣo cɔl arɛɛ̈r̈ ë duk
dɔɔ̈r̈den yic, tɛ̈ rëër ɣok dhël yic cïk nyuɔẗh ɣo, ke
ɣo nhiar röt kamkua.

Yic ku nhiɛ̈r
4Ɣɛna ɣacïpuɔümiɛt apɛidïtwäärpiŋ ɣɛnye, lɔn

kɔc kɔk̈ weyiic aake lui tɛc̈ït tɛ̈ cï Nhialic ye nyuɔẗh
ɣo, yen ë kë cï lɛk̈ ɣo buk ya looi.



2 Joon 5 ii 2 Joon 12

5 Këya, wek kɔc cï gam alɛk̈ we lɔn ɣok aa dhil
röt nhiaar ë kamkua. Ku kënë acie löŋ yam, ee löŋ
thɛɛr ŋicku tɛẅäär buɔɔth ɣok Jethu.

6Nanhiarku röt ayic, ke ɣok aa dhil kë cï Nhialic
lɛk̈ ɣo buk looi, looi, rin wäär tueŋ gɛm ɣok wɛẗ
Jethu, kën cï lɛk̈ ɣo buk aa looi ë lɔn buk röt aa
nhiaar kamkua.

Lëk rin piööc ë lueth
7 Ɣɛn aluel kënë rin kɔc kɔk̈ ë kɔc wëŋ nyïn aatɔ̈

thïn, aa kɔc piɔɔ̈c̈ lueth ë path. Ayekë lueel lɔn
Jethu Krïtho akëc bɛn̈ pinynhom kecït raan. Raan
ye lueel këlä, ee kɔc wɛŋ̈ wei, ku athöŋ kek raan
ater ë Jethu.

8 Tiëërkë nhïïm bï kɔckä we cïï wëŋ, bï käkkun
puɔth cäk looi tënë Nhialic cïï mär ë path. Tiɛtkë
wenhïïm apɛi bï Nhialic we gäm ariɔp̈dun ëbën.

9 Alɛk̈ we, na ye raan juɛk këde thïn käwäär cï
Jethu piɔɔ̈c̈ yiic, ka cïï kɔŋ mat kek Nhialic. Ku na
cïï raan wɛẗ cï Jethu piɔɔ̈c̈ juak ë wɛl̈ke ë rot, ka bï
mat kek Jethu ku NhialicWun.

10 Ku na bɔ̈ raan tënë we ku ye ke piɔɔ̈c̈ käk
cïï thöŋ kek käk cï Jethu piɔɔ̈c̈, ke duɔk̈kë cɔl abɔ̈
pandun bï bɛn̈ rëër kekwe. Ayï muɔẗh aya duɔk̈kë
muɔẗh.

11Kënë alɛk̈ we, na ye raan muɔẗh raan kënë bï
ciɛẗ raan cï gam, ka cï rot mät ye. Ku aloi kërɛɛc ye
looi aya.

Muɔ̈th ciëën
12Käjuëc apɛi aakeba lɛk̈we, ku acäwïcbake gɔẗ

athör yic ëmën. Kë wiëc ba looi, ku aŋääth aya, ee

1:5 Jn 13:34; 15:12, 17
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lɔn bï ɣɛn la keny tënë we, buk la rɔm̈ ku jiɛɛmku
röt ë kamkua, ku ɣok aabï puɔẗh jal la yum ɣodhie.

13Akut kɔc cï gam ë tɛn̈ë ë wemuɔɔ̈ẗh.
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